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Kallis klient! 

Palju õnne uue seadme ostmise puhul TIPilt! 

Nagu kõik meie tooted, on ka see loodud uusima tehnoloogilise teadmise põhjal. Seade on toodetud ja kokku 

pandud kõige arenenuma pumba tehnoloogia alusel, kasutades kõige usaldusväärsemaid elektri- või 

elektroonikakomponente, tagades teie uuele tootele kõrge kvaliteedi ja pika kasutuseaga. 

Palun lugege neid juhiseid hoolikalt, et veenduda, et saate kõiki funktsioone täielikult kasutada. Mõned 

selgitavad illustratsioonid leiate selle kasutusjuhendi lõpust. 

Loodame, et naudid oma uut seadet! 
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Lisa: Illustratsioonid 
 

Palun loe see kasutusjuhend hoolikalt läbi ja tutvu selle seadme juhtimisseadmete ning õige 

kasutusega. Me ei võta vastutust kahju eest, mis tekib selle kasutusjuhendi juhiste ja 

regulatsioonide eiramisest. Garantiitingimused ei kehti kahjustustele, mis on tekkinud selle 

kasutusjuhendi juhiste ja reeglite eiramisest. Palun hoia see kasutusjuhend turvalises kohas 

ja tagasta see koos seadmega juhuks, kui sa selle kunagi ära viskad. 

Isikud, kes ei tunne selle kasutusjuhendi sisu, ei tohi seda seadet kasutada. Pumpa ei tohi 

kasutada lapsed. 

Pumpa võivad kasutada isikud, kellel on piiratud füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed või 

puuduvad kogemused ja/või teadmised, tingimusel, et neid juhendatakse või juhendatakse 

seadme ohutuks kasutamiseks ning nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi 

seadmega mängida. Seade ja selle ühenduskaabel peavad olema laste käeulatusest eemal. 

Pumpa ei tohi kasutada, kui vees on inimesi või loomi. 

Pump peab olema varustatud lekkevoolu kaitseseadmega, mille tundlikkus on kuni 30 mA.  

Kui selle seadme toitejuhe on kahjustatud, tuleb see välja vahetada tootja, klienditeeninduse 

või sarnase kvalifitseeritud isiku poolt, et vältida ohte. 

 
Erilist tähelepanu tuleks pöörata märkmetele ja juhistele, mis on märgistatud järgmiste sümbolitega: 

Nende juhiste eiramine võib põhjustada kehavigastusi ja/või varakahju. 

 
Nende juhiste eiramine tekitab elektrilöögi riski, mis võib põhjustada kahju 

inimestele või varale. 

 
Kontrolli seadet transpordikahjustuste suhtes. Kahjustuse korral tuleb jaemüüjale viivitamatult teatada, 

kuid hiljemalt 8 päeva jooksul pärast ostukuupäeva. 

Sisukord 

1. Üldine ohutusteave 
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T.I.P. Sukelduvad mustaveepumbad on väga tõhusad elektripumbad puhta või musta vee pumpamiseks, mis 
sisaldab tahkeid aineid, mille maksimaalne suurus on tehnilistes spetsifikatsioonides. Need kvaliteetsed tooted, 
millel on veenvad jõudlusandmed, on loodud erinevateks otstarveteks, mis on seotud vedelike väljalaskmise ja 
pumpamisega ühest kohast teise. 
Sukeldatavate puhaste veepumpade tüüpilised kasutusalad hõlmavad basseinide, basseinide ja mahutite äravoolu 
ning vihmavee või äravoolu äravoolu. 
T.I.P. Sukelduvad puhta vee pumbad sobivad statsionaarseteks või ajutisteks paigaldusteks. 
Pump ei sobi kasutamiseks purskkaevudes, akvaariumides ega sarnastes kohtades. 
See seade on mõeldud isiklikuks kasutamiseks, st see ei ole mõeldud tööstuslikuks kasutuseks ega pidevaks 
kasutamiseks. Kui kasutad seadet tiigis, astu vajalikke samme, et tiigi elanikud ei imetaks sisse. 

Pump ei sobi kasutamiseks purskkaevudes, basseinides ega joogiveevarustuses. 
 

 
Pump ei sobi soolavee, väljaheidete, süttivate, korrosiivsete, plahvatusohtlike või muude 
ohtlike vedelike kõrvaldamiseks. Jälgi pumbatava vedeliku maksimaalset temperatuuri 
vastavalt tehnilistele andmetele. 

Pumba sees kasutatakse määrdeaineid, mis võivad rikke või seadme rikke korral pumbatud 
vedelikku saastada. Kasutatavad määrdeained on biolagunevad ega ole tervisele ohtlikud. 

 

 

Mudel I-Compac 7500 I-Compac 13000 

Võrgupinge / sagedus 230 - 240 V~ / 50 Hz 230 - 240 V~ / 50 Hz 

Nominaalne sooritus 400 W 750 W 

Kaitse tüüp IPX8 IPX8 

Rõhuühendus 47,80 mm (1 1/2 "), roostevaba 

teras. 

47,80 mm (1 1/2 "), roostevaba 

teras. 

Maksimaalne vooluhulk (Qmax)
1) 7 500 l/h / 125 l/min 13 000 l/h / 217 l/min 

Maksimaalne rõhk 0,5 riba 0,9 riba 

Maksimaalne tarnekõrgus (Hmax)
1) 5 m 9 m 

Maksimaalne sukeldumissügavus A 5 m 7 m 

Pumbatavate tahkete ainete maksimaalne 
suurus 

16 mm 16 mm 

Maksimaalne vedeliku temperatuur (Tmax) 35 °C 35 °C 

Maksimaalne aktiveerimissagedus tunnis 30, ühtlaselt jaotunud 30, ühtlaselt jaotunud 

Ühenduskaabli pikkus 10 m 10 m 

Kaabli tüüp 05RN8-F H07RN8-F 

Vastus (neto) 4,2 kg 5,2 kg 

Minimaalne isesüttimise tase käsitsi režiimis (A) 
2) 

75 mm 75 mm 

Minimaalne pumpamise tase käsitsi režiimis (B) 
2) 

25 mm 25 mm 

Taseme algus automaatrežiimis (C) 2) 170 mm 170 mm 

Väljalülitamise tase automaatrežiimis (D) 2) 70 mm 70 mm 

Mõõtmed (L x D x H) 22 x 19 x 29,5 cm 22 x 19 x 29,5 cm 

Punkt nr. 111089 111090 

1) Väärtused määrati vaba, vähendamata väljundi alusel. 
2) Sulgudes olevad väärtused viitavad selle kasutusjuhendi lõpus toodud illustratsioonidele. 

2. Kasutusala 

3. Tehnilised andmed 
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Selle seadme tarnimine hõlmab: 
Üks pump koos ühenduskaabliga, üks drop-juhe, üks mitmeastmeline ühendus, üks kasutusjuhend. 
Palun kontrollige, et tarnemaht oleks täielik. Sõltuvalt kasutusotstarbest võib olla vajalik täiendavaid lisatarvikuid (vt 
jaotisi "Paigaldus" ja "Kuidas varuosi tellida"). 
Kui võimalik, hoidke pakendit kuni garantiiperioodi lõpuni. Palun utiliseerige pakendimaterjalid keskkonnasõbralikult. 

 

5.1. Üldine paigaldusinfo 

Kogu paigaldusprotsessi vältel ei tohi seadet olla toiteallikaga ühendatud. 
 

 
Pump ja kogu ühendussüsteem peavad olema kaitstud härmatise eest. 

 

 
Kõik ühendusliinid peavad olema täielikult õhukindlad, kuna lekked võivad mõjutada pumba tööd ja põhjustada 
märkimisväärseid kahjustusi. Vajadusel kasutage sobivat tihendusvedelikku, et tagada paigaldus õhukindlana. 
Keermeühenduste pingutamisel ära rakenda liigset jõudu, mis võiks kahjustada. 
Toitetoru ühendamisel tuleb veenduda, et pump ei puutu kokku mingisuguse kaalu, vibratsiooni ega pingega. 
Lisaks ei tohi toitejuhtmes olla toru painutusi ega negatiivseid kaldeid. 

5.2. Surveliinide paigaldamine 

Rõhutoru juhib vedelikku pumbast väljalaskeavasse. Et vältida tarbetuid hõõrdumiskaosid, kasuta rõhutoru, mille 
läbimõõt on võimalikult suur – selle läbimõõt peaks vähemalt vastama või olema suurem kui pumba väljalaske 
läbimõõt. 

Paigaldamise hõlbustamiseks sisaldab pumba komplekt mitmeastmelist pistikut (10), 
mis pakub järgmisi ühendusvõimalusi: ühendus välise keermega 1 1/4", voolikuühendus 
siseläbimõõduga 25 mm ja 32 mm. 
Kui kasutatakse 1 1/4" välist keermelist ühendust, tuleb mitmeastmelist pistikut kasutada 
ilma muudatusteta. Kui kasutate voolikuühendust, mille siseläbimõõt on 25 mm või 32 
mm, tuleb mitmeastmelise pistikupesa osad, mida enam vaja ei ole, lõigata määratud (A 
või B) lõikekohtades. Soovimatute osade eemaldamiseks kasutage kodusaagi. 
Pärast rõhutoru ühendamist mitmeastmelise pistikuga ühenda see pumba rõhuavasse. 

5.3. Statsionaarne paigaldus 

Kui seadmeid kasutatakse statsionaarses paigalduses, on parim valik ehitada survetoru tahketest torudest. 
Sellises paigalduses peab rõhutoru olema varustatud tagasilöögiklappiga, mis on otse pumba väljalaske all, et 
takistada vedeliku tagasivoolu pumba sisse pärast lahtiühendamist. Hoolduse hõlbustamiseks soovitame 
paigaldada summutitoru pumba ja tagasiklapi taha. See paigutus on mugav, sest kui klapp on suletud, ei lekki 
rõhutoru toru pärast pumba või tagasiklapi lahtivõtmist. 

5.4. Kuidas pump paigutada 

Pumba paigaldamisel veendu, et tehnilistes andmetes määratud maksimaalset sukeldumissügavust ei ületataks. 
Samuti veendu, et minimaalne isesüttimise tase ei ületataks. Kui kõik on õigesti seadistatud, võib veetase langeda 
minimaalsele isesüttimise tasemele, kui pump tööle hakkab. 
Aseta pump kõvale pinnasele. Ära aseta seda kividele ega liivale. Pumpa paigaldades veendu, et see ei läheks 
ümber ega vajuks maasse sisselaskeavadega. Väldi liiva, muda või sarnaste ainete sattumist. 
Pumba paigaldamiseks, tõstmiseks või kandmiseks kasuta ainult kandekäepidet. Kui pump on vaja alla või tõsta, 
võib kandmiskäepidemele kinnitada sobiva langetusjuhtme. Mingil juhul ei tohi pumba paigaldamiseks, tõstmiseks 
ega kandmiseks kasutada toitevoolikut, toitejuhe ega ujukilüliti juhet. 

4. Tarne ulatus 

5. Paigaldamine 
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Seade on varustatud elektrikaabli ja toitepistikuga. Seda võib asendada ainult kvalifitseeritud töötajad, et vältida 
riske. Ärge kasutage voolukaablit pumba kandmiseks ega selle kaabliga pistikupesast välja tõmbamiseks. Kaitske 
toitekaablit ja toitepistikku kuumuse, õli või teravate servade eest. 

Tehnilises teabes määratud väärtused peavad vastama elektrivõrgu pingele. Paigalduse eest 
vastutav isik peab tagama, et elektriühendus on maandatud vastavalt kehtivatele standarditele. 

Elektriühendus peab olema varustatud tundliku jääkvoolu kaitselülitiga (FI lüliti): ∆ = 30 mA 
(DIN VDE 0100-739). 

 
Kui kasutatakse pikendusjuhet, ei tohi selle ristlõige olla väiksem kui H05RN-F (3 x 1,0 mm²) 
lühikaabel kummikestaga. Võrgupistikupesa ja pistikuelemendid peavad olema 
pritsimiskindlad. 

 

Kui pump töötab, ei tohiks keegi vees olla. 
 

 
Pumpa võib kasutada ainult tüübiplaadil määratud töövahemikus. 

 

 
Kuivtööd, st pumba töötamist ilma veevooluta, tuleks vältida, kuna veepuudus võib põhjustada 
pumba ülekuumenemist töö ajal. See võib põhjustada seadmele märkimisväärseid kahjustusi. 

 
Veendu, et elektripistikute ühendused oleksid üleujutuskindlas kohas. 

 

 
Kui seade on toiteallikaga ühendatud, ära jõua käsitsi pumba avani. 

 

 
Kontrollige pumpa visuaalselt enne iga kasutuskorda. See kehtib eriti toitejuhtme ja toitepistiku kohta. Veenduge, 
et kõik kruvid on kindlalt kinnitatud ja kontrollige kõiki ühendusi laitmatu seisukorra suhtes. Kahjustatud pumpa ei 
tohi kasutada. Igasuguse kahjustuse korral peab pumpa kontrollima kvalifitseeritud teeninduspersonal. 
Iga kord, kui pump tööle pannakse, veendu, et see on kindlalt paigaldatud ja paigutatud. Pumpa saab kasutada ka 
automaatses või käsitsi režiimis. Siiski on vedeliku pumpamine tehnilistes andmetes määratud minimaalsele 
imemistasemele võimalik ainult käsitsi režiimis. Automaatselt töötades vastab madalaim saavutatav jääkvee tase 
tehnilistes andmetes määratud väljalülitustasemele. 

7.1. Automaatne režissöör 

Eriti automaatse töörežiimi korral veenduge, et pump oleks vertikaalselt paigutatud, et 
sisseehitatud ujuklüliti saaks takistusteta liikuda. Veenduge, et pump lülitub välja, kui veetase 
langeb ja jõuab katkestustasemeni. 

Pump on varustatud sisseehitatud ujukilülitiga, mis lülitab pumba sisse või välja sõltuvalt veetasemest. Kui veetase 
jõuab või langeb alla sulgemistaseme, lülitub pump välja. Kui veetase tõuseb või tõuseb algtasemest kõrgemale, 
lülitub pump sisse. Sisse- ja väljalülitustasemed on tehnilistes andmetes määratletud ja neid ei saa muuta. 
Selleks, et pump töötaks automaatselt, seadke pumba kang "Auto" asendisse. 
Seadme käivitamiseks ühendage toitepistik 230 V vahelduvvoolu pistikupesa. Kui veetase on aktiveerimistasemeni 
jõudnud või ületanud, käivitub pump kohe. 
Et pumba töötamist peatada, tuleb toitepistik pistikust lahti ühendada. 

7.2. Käsitsi juhtimine 

Käsitsi režiimis deaktiveeritakse sisseehitatud ujuklüliti. See tähendab, et pump töötab pidevalt seni, kuni see 
on ühendatud toiteallikaga. 

6. Elektriline ühendus 

7. Kasutuselevõtt 



Pumba kasutusjuhend  

5 

 

 

 
See suurendab tühikäigul (ilma veeta) töötamise riski, mis võib põhjustada tõsiseid seadmekahjustusi 
ülekuumenemise tõttu. Seetõttu veendu, et pump töötab ainult seni, kuni vedelikku on piisavalt. Käsitsi töötamiseks 
palun seadke pumba hoob "Manuaalse" asendisse. 
Pumba käivitamiseks ühenda see 230 V vahelduvvoolu pistikupesa. Pump lülitub kohe tööle. Et pumba töötamist 
peatada, tõmba see pistikupesast lahti. 

7.3. Mootori soojuskaitse 

T.I.P. I-Compac seeria elektripumbad on varustatud sisseehitatud mootori soojuskaitsefunktsiooniga. Ülekoormuse 
korral lülitub mootor automaatselt välja ja taaskäivitub pärast jahtumist. Võimalikud põhjused ja lahendused on 
leitavad jaotisest "Tehniline hooldus ja tõrkeotsing". 

 

Enne hooldustöid tuleb pump toiteallikast lahti ühendada. Kui seade ei ole toiteallikast lahti 
ühendatud, on oht, et pump võib kogemata sisse lülituda. 

 
Me ei võta vastutust kahjude eest, mis on tekkinud ebaõigetest remondikatsetest. Kõik kahjud, 
mis on tekkinud ebaõigetest remondikatsetest, tühistavad kõik garantiinõuded. 

Järgides selle seadme töötingimusi ja kasutusvahemikke, vähendate võimalike rikete riski ning pikendate seadme 
kasutusiga. Liiv ja muud abrasiivsed ained, mis on tühjendatud vedelikus, kiirendavad kulumisprotsesse ja jõudluse 
kaotust. 
Kui seadet kasutatakse õigesti, ei vaja see hooldust. 
Ülekasvu saastumise eemaldamiseks või ujukilüliti puhastamiseks saab pumba aluse (8) eemaldada, keerates 
lahti pumba põhjas asuvad kruvid (9). Seejärel saab puhastada pumba tiiviku (3) ja pumba rattakambri (4). Ujuk 
puhastamiseks (2) hoia juhtvarrast (12) kindlalt kinni ja eemalda kummist lukk (13). Pärast seda saab ujuki 
eemaldada ja puhastada koos ujukikambriga (11). Pärast puhastamist kinnita ujuki uuesti juhtvardale. Palun pane 
tähele, et ujuki kooniline ots peab olema suunatud ülespoole, st pumba poole. Kinnita kummist lukk uuesti. Seejärel 
kinnita pumba alus uuesti ja veendu, et O-rõngas (15) on õiges kohas. 
Ujuklüliti puhastamiseks eemaldage ujukikambril asuv külgmine must kate. Selleks järgige allolevatel piltidel 
näidatud samme: 

 

JOONIS I FIG. II JOONIS. III FIG. IV FIG. V 
 

 

 
 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 
 

 

 

Keera pump ja Ava ujukkaamera Katte all Puhasta juhtvarras Pane see tagasi 
selga 

Pressi kruvikeerajaga kaan. Eemaldamine ja magnettoestused, 
ning 

Pumba ujuke 

punkt A.  Eemalda ujuk vabasta nad kaamerakate 
  Juhtriba koos igasuguse mustuse 

jaoks 
vastavalt eelnevale 

  sisseehitatud 
magnetid, mis 

või hoiustega. Eksponeeritud 
joonistus. 

  Ujukist toidetud. Sisesta õigesti Veendu, et 
   Ujukplokkpump automaatselt või 
   sees. Käsitsi toimingud 
    Valikuhoob 
    Töökorraldus 
    veatu. 

8. Tehniline hooldus ja tõrkeotsing 
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Riskide vältimiseks võib edasine lahtivõtmine ja osade vahetus toimuda ainult tootja või volitatud teenusepakkuja 
poolt. 

Külma korral pumbas jääv vesi võib külmuda ja põhjustada märkimisväärset kahju. Seetõttu tuleb pump vedelikust 
eemaldada ja täielikult tühjendada, kui temperatuur võib langeda alla vedeliku külmumispunkti. Hoia pump kuivas, 
külma eest kaitstud kohas. 
Kui seade ei tööta korralikult, tuleks esmalt kontrollida, kas selle põhjustas tööviga või mõni muu põhjus, mis ei ole 
seotud seadme defektiga, näiteks elektrikatkestus. 
Järgmine nimekiri toob välja mõned võimalikud seadme rikked, nende võimalikud põhjused ja tõrkeotsingu 
nõuanded. Kõiki neid meetmeid saab rakendada ainult siis, kui pump on toiteplokist lahti ühendatud. Kui usute 
isiklikult, et te ei saa neid rikkeid parandada, võtke ühendust klienditeeninduse või müügipunktiga. Kõik allpool 
määratud ulatusest suuremad parandused võivad toimuda ainult kvalifitseeritud personali poolt. Palun pange 
tähele, et kõik garantiinõuded muutuvad kehtetuks, kui kahjustus tekkis ebaõigetest remondikatsetest, ning me ei 
võta vastutust tekkivate kahjustuste eest. 

 

HÄIRED VÕIMALIK PÕHJUS ENNETAMINE 

1. Pump ei tõmba vedelikku 
välja ja mootor ei tööta. 

1. Pinget pole 
 
 
 

 
2. Mootori soojuskaitse funktsioon 
on aktiveeritud. 

3. Kondensaator on kahjustatud. 

4. Pumba tiivik on lukus. 
5. Ujuklüliti lukustub (automaatrežiimis). 
6. Ujuklüliti on kahjustatud 
(automaatrežiimis). 

1. Pinge olemasolu kontrollimiseks 
kasutage multimeetrit (ohutusteavet 
tuleb järgida!). Palun kontrollige, et 
pistik oleks õigesti sisestatud. 
2. Ühenda pump toiteplokist lahti, 
lase süsteemil jahtuda ja lahenda 
põhjus. 
3. Palun võtke ühendust 
klienditeeninduse osakonna / 
teenindusosakonnaga 
4. Väldi tiiviku lukustumist. 
5. Ava või puhasta ujukilüliti. 

6. Palun võtke ühendust 
klienditeeninduse osakonna / 
teenindusosakonnaga 

2. Mootor töötab, kuid 
pump ei tühjenda 
vedelikku. 

1. Sisselaskeavad on ummistunud. 
2. Survejoon on ummistunud. 
3. Õhk siseneb pumba korpusesse. 
 
4. Miinimumi ei saavutatud. 
Imemistase (automaatrežiimis). 

1. Väldi võimalikke ummistusi. 
2. Väldi võimalikke ummistusi. 
3. Käivita pump mitu korda, et kogu 
õhk välja saada. 
4. Veendu, et minimaalne imemistase 
ei ületaks; vajadusel reguleeri ujuv lüliti 
õigesti või veendu, et see saaks vabalt 
liikuda; kui ujuv lüliti on kahjustatud, 
võta ühendust klienditeenindusega. 

3. Pump peatub pärast 
lühikest sõitu, kuna mootori 
soojuskaitse funktsioon on 
ebaõnnestunud. 

1. Toiteallikas ei vasta tüübiplaadil 
märgitud teabele. 

2. Pumba või sisselaskeava 
avad on tahkete ainete poolt 
blokeeritud. 
3. Vedelik on liiga viskoosne. 

 
4. Vedeliku temperatuur on liiga 
kõrge. 

5. Pump töötab tühikäigul, ilma 
veeta. 

1. Ühendusjuhtme pinge 
kontrollimiseks kasutage multimeetrit 
(ohutusteavet tuleb järgida!). 
2. Väldi võimalikke ummistusi. 

3. Pump ei pruugi selle vedeliku 
jaoks sobida. Võimalusel tuleks 
vedelik lahjendada. 
4. Veendu, et pumbatava vedeliku 
temperatuur ei ületaks lubatud 
maksimaalset väärtust. 
5. Kõrvalda tegevusetuse põhjused. 

4. Katkestatud või 
ebaregulaarne tegevus. 

1. Vaata jaotist 1.4. 
2. Vaata jaotist 3.3. 
3. Vaata jaotist 3.4. 
4. Võrgu pinge ei ole piisav. 

5. Kahjustatud mootor või pumba tiivik. 

1. Vaata Paragrahv 1.4. 
2. Vaata jaotist 3.3. 
3. Vaata jaotist 3.4. 
4. Veendu, et võrgupinge vastab tüüpilisel 
plaadil näidatud pingele. 
5. Palun võtke ühendust 
klienditeeninduse osakonna / 
teenindusosakonnaga 
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5. Pumba poolt väljutatud 
vee hulk on ebapiisav. 

1. Vaata jaotist 2.1. 
2. Vaata jaotist 2.2. 
3. Kulunud pumba tiivul. 

1. Vaata jaotist 2.1. 
2. Vaata jaotist 2.2. 
3. Palun võtke ühendust 
klienditeeninduse osakonna / 
teenindusosakonnaga 
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HÄIRED VÕIMALIK PÕHJUS ENNETAMINE 

6. Automaatrežiimis pump ei 
lülitu sisse ega välja. 

1. Pump ei ole vertikaalses asendis, 
seega ujuklüliti ei saa vabalt liikuda. 
2. Vaata jaotist 1.5. 
3. Vaata jaotist 1.6. 

1. Aseta pump vertikaalselt. 
 
2. Vaata jaotist 1.5. 
3. Vaata jaotist 1.6. 

 

See seade on valmistatud ja testitud kaasaegsete meetodite alusel. Müüja garanteerib kvaliteetse materjali ja 
vigadeta tootmise seadme ostmise riigi seadusmääruste alusel. Garantiiaeg algab ostu kuupäeval järgmistel tingi- 
6 mustel: garantiiaja jooksul kõrvaldatakse tasuta kõik materjali- või tootmisvigadega seotud puudused. 
Reklamatsioonid tuleb esitada vahetult pärast kindlakstegemist. Ostja või kolmandate isikute vahelesegamisel 
kaotab garantiinõue kehtivuse. Garantii alla ei kuulu kahjustused, mis on tekkinud asjatundmatu ümberkäimise või 
kasutamise, vale ülespaneku või hoiustamise, asjatundmatu ühendamise või paigaldamise, force majore või 
muude väliste mõjude tõttu. Garantii ei hõlma kuluvosi, nt tööratas ja mehaanilised tihendid. Kõik detailid 
toodetakse väga hoolikalt kvaliteetsest materjalist, ning on pika kasutuseaga. Kulumine sõltub kasutamise liigist, 
kasutusintensiivsusest ja hooldusintervallidest. Seega aitab selle kasutusjuhendi paigaldus- ja hooldusjuhiste 
järgimine oluliselt pikendada kuluvosade eluiga. Reklamatsioonide korral jätame endale õiguse katkisi osi 
parandada või asendada, või seade välja vahetada. Väljavahetatud osade omandiõigus läheb meile üle. 
Kahjutasunõuded on välistatud, kui need ei põhine tootja sihilikkusel või jämedal hooletusel. Garantii ei anna alust 
edasisteks nõueteks. Garantiinõude tõendamiseks tuleb ostjal esitada ostutšekk. Garantiikohustus kehtib riigis, 
kus seade osteti. 

Erijuhised:  

1. Kui seade enam korralikult ei tööta, kontrollige kõigepealt, kas tegu on kasutusvea või seadme defektiga 
mitteseotud põhjusega.  

2. Oma katkist seadet remonti tuues või saates pange kindlasti kaasa ka järgmised dokumendid: 

- ostutšekk.  

- ilmnenud defekti kirjeldus (võimalikult täpne kirjeldus aitab remonti kiirendada).  

3. Enne defektse seadme remonti toomist või saatmist eemaldage kõik seadme originaali juurde mittekuuluvad 
lisakomponendid. Me ei vastuta selle eest, kui seadme tagasiandmisel need komonendid puuduvad 

 

Varuosi saab tellida kauplusest või Akvedukt OÜ’st . Aadress: Killustiku 2, 80040 Pärnu E-post: 
hooldus@akvedukt.ee 

 

Garantiiremondi vajadusel ning pumba rikete või häirete korral pöörduge kaupluse poole, kust te pumba ostsite,või 
võtke ühendust "Akveduktiga". Aadress: "Akvedukt", Killustiku 2, 80040 Pärnu E-post: hooldus@akvedukt.ee 

 
Ainult ELi riikide jaoks 

Palun ärge visake elektriseadmeid tavalisse majapidamisjäätmesse! 
 

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kohta ning selle 
direktiivi rakendamisele riiklikus seadusandluses tuleb elektriseadmed koguda eraldi ja utiliseerida 
keskkonnasõbralikult pärast nende elutsükli lõppu. Kui teil on küsimusi, võtke palun ühendust oma 
kohaliku jäätmekäitlusettevõttega. 

 
Kasutusjuhend on allalaadimiseks saadaval tootekaardil veebilehel akvedukts.lv E-laos või soovi korral PDF-
formaadis e-posti teel: serviss@akvedukts.lv 

9. Garantii 

10. Varuosade tellimine 

11. Hooldus 

mailto:serviss@akvedukts.lv
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Tähistused ja detailid  

1 Varustuse ühendus 8 Pumpjalg a Lõikeliin 

2 Ujuklüliti 9 Pumba jalakruvid b Lõikeliin 

3 Pumba tiivik 10 Mitmeastmeline pistik   

4 Impellerikamber 11 Ujuklüliti kaamera A Min. enesekesksuse tase * 

5 Liikuv käepide 12 Kang (manuaalne / 
automaatne) 

B Minimaalne neeldumise tase * 

6 Imemisavad   C Aktiveerimistase * 

7 toitekaabel   D Välistase * 

 
* Kohaldatavad väärtused on määratletud tehnilise spetsifikatsiooni jaotises 

I-COMPAC 7500 + I-COMPAC 13000 
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